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Reference: Swahili Biblica Neno

Avhp &¢ TG v Kawoapeilq, ovopatt KopvnAlog, —Ekatovtdpyng, €k
Mtu na- mmoja katika Kaisaria, jina-lake  Kornelio, akida, kutoka
G0435  G1161  G5100 G1722  G2542 G3686 G2883 G1543 G1537

omeipng THG  Kaloupevng Ttalikiig,
kikosi cha-  kiitwacho cha-Kiitaliano,
G4686 G3588  G2564 G2483

Katika mji wa Kaisaria palikuwa na mtu jina lake Kornelio, ambaye alikuwa jemadari wa kile kilichojulikana kama
kikosi cha Kiitalia.

€00EBNC kKal  ¢oPoupevog ToOV Oegdov  oLv Tavtl ™ olkw
mcha-Mungu na amchaye huyo- Mungu pamoja-na wote-wa ile- nyumba
G2152 G2532  G5399 G3588  G2316 G4862 G3956 G3588  G3624

altol, Towv éAenupoolvag TIONAG T Aa®, kal — &edpevog To0 Oeod

yake, akitoa  sadaka nyingi kwa- watu, na akimwomba huyo- Mungu
G0846 G4160 G1654 G4183 G3588 G2992  G2532 G1189 G3588  G2316
SLa TIavToc.

daima siku-zote.
G1223 G3956

Yeye alikuwa mcha Mungu pamoja na wote wa nyumbani mwake. Aliwapa watu sadaka nyingi na kumwomba
Mungu daima.

€8sV &v opdapatt  davep®dg, woel  TEepl wpav &vatnv TG  AUEpag,
aliona katika maono wazi, kama karibu-na saa ya-tisa  ya- mchana,
G3708  G1722  G3705 G5320 G5616  G4012 G5610  G1766 G3588  G2250

ayyehov TtoD ©Oeod  eloeNBOvta TPOG  auTOV, Kal  elrmovta  aut®, KopvAAe!
malaika wa-  Mungu akiingia kwake yeye, na akisema kwake, Kornelio!
G0032 G3588  G2316 G1525 G4314  G0846 G2532  G3004 G0846 G2883

Siku moja alasiri, yapata saa tisa, aliona maono waziwazi, malaika wa Mungu akimjia na kumwambia, “Kornelio!”

o} 8¢, atevioag at®, kal  EpdoPog  YEVOHEVOC,  ElTiey, Ti E0TLY,

Huyo- na- akimtazama kwake, na akiogopa akawa, akasema, Ni-nini, ni,

G3588 G1161  G0816 G0846 G2532 G1719 G1096 G3004 G5101 G1510
Kople?  elmev 6¢ avt®, Al mpoosuxal oou, kalt al é\enpoolval  oou,
Bwana? akasema na- kwake, Zile- sala zako, na zile-  sadaka zako,
G2962 G3004 G1161  G0846 G3588  G4335 G4771 G2532 G3588 G1654 G4771

avepnoav  €ig pvnuocuvov  EutpocBev  tol ©¢00.
zimepanda kwa  ukumbusho mbele-ya huyo- Mungu.
G0305 G1519  G3422 G1715 G3588  G2316

Kornelio akamkazia macho kwa hofu akasema, “Kuna nini, Bwana?” Malaika akamwambia, “Sala zako na sadaka
zako kwa maskini zimefika juu na kuwa ukumbusho mbele za Mungu.
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kat  vOv  Tmépgov  avdpag €ig Tommny, kal  petdmepatr  X{pwvda  twva

na sasa tuma watu kwenda Yopa, na umwite Simoni mmoja
G2532  G3568  G3992 G0435 G1519 G2445 G2532  G3343 G4613 G5100
0¢ ETKaAeTtal  lMétpoc.
ambaye anaitwa Petro.
G3739 G1941 G4074

Sasa tuma watu waende Yafa wakamwite mtu mmoja jina lake Simoni aitwaye Petro.

¥

o0to¢ Eevidetar Tapd Twt Y{dwvl  Buposl, ) ¢otwv  olkia
huyu anakaa kwa mmoja Simoni  mtengenezaji-ngozi, ambaye ana nyumba
G3778 G3579 G3844  G5100 G4613 G1038 G3739 G1510  G3614

mapa Bdhacoav; {o0to¢ AaAAoeL ool i o€ 6l TOLETV}.

kando-ya bahari; {huyu atakuambia wewe nini  wewe inakupasa kufanya}.

G3844 G2281 G3778 G2980 G4771  G5101 G4771  G1163 G4160

Yeye anaishi na Simoni mtengenezaji ngozi ambaye nyumba yake iko kando ya bahari.”

(] 6¢ anfABev 6 dyyehog © AaAQv aldt®, Jwvhoag &vo Ay,
wakati na- aliondoka yule- malaika yule- aliyesema kwake, akiita wawili  wa-
G5613 G1161  GO565 G3588  G0032 G3588  G2980 G0846 G5455 G1417  G3588
olkeT@v, Kal  otpatwtnv €0oePR TOV, TIPOOKAPTEPOUVIWV alTQ,

watumishi, na askari mcha-Mungu wa-  waliomhudumia yeye,

G3610 G2532  G4757 G2152 G3588  G4342 G0846

Yule malaika aliyekuwa akizungumza naye alipoondoka, Kornelio akawaita watumishi wake wawili pamoja na
askari mmoja mcha Mungu aliyekuwa miongoni mwa wale waliomtumikia.

8 kKat  é&nynodpevog dmavta autolg, Aaméotellev  altolg  Eig thv  lommnv.
na akiwaeleza yote kwao, aliwatuma wao kwenda ile- Yopa.
G2532 G1834 G0537 G0846 G0649 G0846 G1519 G3588  G2445
Akawaambia mambo yote yaliyotukia, kisha akawatuma waende Yafa.
9 T 6¢ é¢mavplov, Oboumopolvtwy ékelvwv  Kal  Tf TIOAEL  €yyL{OvVTwY,
Siku-  na- iliyofuata, = wao-wakisafiri wale na ule-  miji wakikaribia,
G3588 G1161 G1887 G3596 G1565 G2532 G3588 G4172  G1448
avepn Métpog  emi TO S®pa Tmpooev&acbal, TEPL wpav  EKTNV.
alipanda Petro juu-ya lile-  dari kusali, karibu-na saa ya-sita.
G0305 G4074 G1909  G3588 G1430  G4336 G4012 G5610  G1623

Siku ya pili yake, walipokuwa wameukaribia mji, wakati wa adhuhuri, Petro alipanda juu ya nyumba kuomba.

10 éyéveto 6¢ TpooTiewvog,  kat  ABehev  yevoacBal, mapackevaldvtwv — 6¢
ikawa na- mwenye-njaa, na alitaka  kula, wakati-wakitayarisha na-
G109 G1161  G4361 G2532  G2309 G1089 G3903 G1161

aut@®v, éyéveto & autov  ékotaolg,
wao, ikaja juu-  yake usingizi-mzito,
G0846 G1096 G1909 G0846  G1611

Alipokuwa akiomba akahisi njaa, akatamani kupata chakula. Lakini wakati walikuwa wakiandaa chakula, akalala

usingizi mzito sana.
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11 kal  Bewpel TOV  oUpavov avewypévov, kal  kataPfaivov okedog Ty, ]

na akaona hilo- mbingu limefunguliwa, na ikishuka chombo fulani, kama
G2532  G2334 G3588  G3772 G0455 G2532  G2597 G4632 G5100  G5613
0006vnv  peyaAnv, TEéooapolv  Apydilc¢ KaBlEpevov €Tl g VARG,
shuka kubwa, kwa-pembe nne ikiteremshwa  juu-ya ile- nchi,
G3607 G3173 G5064 G0746 G2524 G1909 G3588  G1093

Akaona mbingu zimefunguka na kitu kama nguo kubwa kikishushwa duniani kwa ncha zake nne.

12 ¢v ) OTifipxev  Tavta @ TeTpaAmodaq, kat  épretd TG
ndani- yake kulikuwa wote-wa wale- wenye-miguu-minne, na vitambaavyo vya-
G1722 G3739  G5225 G3956 G3588  G5074 G2532  G2062 G3588

vAi¢, kat  Tmetewa Ttol  olpavod.
nchi, na ndege wa-  mbinguni.
G1093 G2532  G4071 G3588  G3772

Ndani yake walikuwepo aina zote za wanyama wenye miguu minne, nao watambaao nchini, na ndege wa angani.

13 kal  €yéveto o¢wvih TPOG alvtov, Avaotag, [étpe, O0oov kat  ¢pdye!
na ikaja sauti kwake yeye, Simama, Petro, chinja na ule!
G2532  G1096 G5456  G4314  G0846 G0450 G4074 G2380 G2532  G5315

Ndipo sauti ikamwambia “Petro, ondoka, uchinje na ule.”

14 06 6¢ Nétpog elmey, Mnéap®g, Kuoplg; oTL o0&¢mote  Edayov
Lakini- na- Petro akasema, La-hasha, Bwana; kwa-sababu kamwe sijala
G3588 G1161  G4074 G3004 G3365 G2962 G3754 G3763 G5315
Ttav KooV  Kal akdBaptov.
chochote kichafu na najisi.

G3956 G2839 G2532  G0169

Petro akajibu, “La hasha Bwana! Sijawahi kamwe kula kitu chochote kilicho najisi.”

15 kalt  ¢Pwvh TAAV €K Seutépou mpdG  autdv, ‘A o ©g0¢
na sauti tena kutoka mara-ya-pili kwake yeye, Yale ambayo- Mungu
G2532 G5456  G3825  G1537 G1208 G4314  G0846 G3739  G3588 G2316
¢kabaploey, oL Sy] Koivou.
ametakasa, wewe usiite najisi.

G2511 G4771  G3361  G2840

Ile sauti ikasema naye mara ya pili, “Usikiite najisi kitu chochote Mungu alichokitakasa.”

16 tolto &¢ gyéveto  €mt tTplg, Kal  €0OULG AVENMPON  TO oKeDOg
hili na- likatokea mara tatu, na mara-moja kilichukuliwa kile- chombo
G3778  Gl1161 G1096 G1909  G5151 G2532 G2112 G0353 G3588  G4632
elg TOV  olpavov.
kwenda ile- mbinguni.

G1519 G3588  G3772

Jambo hili lilitokea mara tatu na ghafula ile nguo ikarudishwa mbinguni.
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Qg 6¢ v éaut® Sunmopel O Métpog, Tl av €ln

Wakati na- ndani- yake alishangaa huyo- Petro, ni-nini  yangekuwa ingekuwa
G5613 G1161 G1722 G1438 G1280 G3588  G4074 G5101 G0302 G1510

T Opapa  © €iSev, {600, ol avbpeg ol ameotaAlpévol OO tod
lile-  ono ambalo aliliona, tazama, wale- watu wale- waliotumwa na huyo-
G3588  G3705 G3739 G3708 G3708 G3588  G0435 G3588  G0649 G5259  G3588
KopvnAiou, 6&lepwthoavteq thv  oiklav 1ol Zi{pwvog, éEméotnoav  €ml TOV
Kornelio, wakiuliza ile- nyumba ya- Simoni, wakasimama kwenye lile-
G2883 G1331 G3588  G3614 G3588  G4613 G2186 G1909 G3588
TIVLAGVa.

lango.

G4440

Wakati Petro akiwa bado anajiuliza kuhusu maana ya maono haya, wale watu waliokuwa wametumwa na

Kornelio wakaipata nyumba ya Simoni mtengenezaji wa ngozi wakawa wamesimama mbele ya lango.

kat  ¢wvroavteg, émuvBdavovto &l Y{pwv 6 émkalovpevog lMetpog, €vbdAde
na wakiita, wakauliza kama Simoni yule- aitwaye Petro, hapa
G2532  G5455 G4441 G1487  G4613 G3588  G1941 G4074 G1759
Eeviletal

anakaa.

G3579

Wakabisha hodi na kuuliza kama Simoni aliyeitwa Petro alikuwa anaishi hapo.

ToD 6¢ Métpou  StevBupoupevou  TePL 00  O6pdpatog,  ElMEV «auTE>»
Wakati- na- Petro akifikiri kuhusu lile- ono, akasema kwake
G3588 G1161  G4074 G1760 G4012 G3588  G3705 G3004 G0846

10 Mvedpa, ’I6ou, avépeg [tpelg]  {nrolvteg o€;

lile- Roho, Tazama, watu [watatu] wanakutafuta wewe;

G3588  G4151 G3708 G0435 G5140 G2212 G4771

Wakati Petro akiwa anafikiria juu ya yale maono, Roho Mtakatifu akamwambia, “Simoni, wako watu watatu
wanaokutafuta.

GMa  avaotdg katdpnb, kal  Topeglou oLV altolg, pndév
bali simama shuka, na nenda pamoja-na wao, bila-kusita
G0235  G0450 G2597 G2532  G4198 G4862 G0846 G3367

Slakplvopevog,  OTL Eyw  ATEOTAAKA  auTtoud.

chochote, kwa-sababu mimi nimewatuma wao.

G1252 G3754 G1473  G0649 G0846

Inuka na ushuke, usisite kwenda nao kwa kuwa mimi nimewatuma.”

katafag 6&¢ Métpog TmpPOG TOUG Avdpag, {tolg ameotalpévoug ATO o0

akishuka na- Petro kwa wale- watu, {wale- waliotumwa kutoka kwa-

G2597 G1161  G4074 G4314  G3588  G0435 G3588 G0649 G0575 G3588

Kopvnhiou TipdC  alTév}, elmey, ‘1600, gyw  glpt ov {nrtetts; Tig

Kornelio kwake yeye}, akasema, Tazama, mimi ndiye ambaye mnamtafuta; ni-nini
G2883 G4314 G0848 G3004 G3708 G1473 G1510  G3739 G2212 G5101
n aitia s v TIAPEOTE?

ile- sababu kwa- ambayo mko-hapa?

G3588  GO156 G1223  G3739 G3918

Petro akashuka na kuwaambia wale watu waliokuwa wametumwa kutoka kwa Kornelio, “Mimi ndiye
mnayenitafuta. Mmekuja kwa sababu gani?”
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22 ol 6¢ lrav, KopvAAlog ékatovtdpyxng, dvip Olkatog  kat  ¢ofoupevog
Wale- na- wakasema, Kornelio akida, mtu mwadilifu na amchaye
G3588  G1161  G3004 G2883 G1543 G0435 G342 62532 G5399
oV Ogov, MOPTUPOUMEVOC  TE OO 6A\ou to0 €Bvoug TV Toudaiwy,
huyo- Mungu, ashuhudiwa pia- na taifa-zima la- taifa la- Wayahudi,
G3588  G2316 G3140 G5037 G5259  G3650 G3588  G1484 G3588  G2453
éxpnuatiocdn Omd  ayyélou  aylou, petaméppaocbal o€ €lg OV olkov
alipata-agizo na malaika mtakatifu, akuite wewe kwenda ile- nyumba
G5537 G5259  G0032 G0040 63343 G4771  GI1519 G3588  G3624
avtold, kal  dkoloar pApata Tmapd  cod.
yake, na kusikia maneno kutoka kwako.

G0846 G2532  GO191 G4487 G3844  G4771

Wale watu wakamjibu, “Tumetumwa na Kornelio yule jemadari. Yeye ni mtu mwema anayemcha Mungu, na
anaheshimiwa na Wayahudi wote. Yeye ameagizwa na malaika mtakatifu akukaribishe nyumbani kwake, ili

asikilize maneno utakayomwambia.”

23 eilokalecdpevog olv  avtolg  &Eévicev. T 6¢ émavplov  avaotag,
akiwakaribisha basi  wao akawapatia-chakula.  Siku- na- iliyofuata  akisimama,
G1528 G3767  G0846 G3579 G3588 G1161 G1887 G0450
¢ENNBev  ouv avtolg, kal Tweg TV  AdeAdV TV  AmO ‘Lomming
akatoka  pamoja-na wao, na baadhi wa-  ndugu wale- kutoka Yopa
G1831 G4862 G0846 G2532  G5100 G3588 G008 G3588  GO0575 G2445
ouvijABov alT®.
wakaenda-pamoja naye.

G4905 G0846
Basi Petro akawakaribisha wakafuatana naye ndani, akawapa pa kulala. Kesho yake akaondoka pamoja nao, na
baadhi ya ndugu kutoka Yafa wakafuatana naye.

24 TR 6¢ éralplov, €lofj\Bev &g thv  Kawodpeiav. 6 6¢ KopvnALog
siku- na- iliyofuata,  aliingia katika ile- Kaisaria. Huyo- na- Kornelio
G3588 G1161 G1887 G1525 G1519  G3588 G2542 G3588  G1161  G2883
Av TIPOCSOKWV  aUTOUG, OUVKOAECAMEVOG TOUG  OUYYeVveElC aoltod kal — Toug
alikuwa akiwangojea  wao, akiwaita-pamoja wale- jamaa zake na wale-
G1510 G4328 G0846 G4779 G3588  G4773 G0846 G2532  G3588
avaykaioug diloug.
wa-lazima rafiki.

G0316 G5384
Siku iliyofuata wakawasili Kaisaria. Kornelio alikuwa akiwangoja pamoja na jamaa yake na marafiki zake wa
karibu.

25 Qg 6¢ é¢yéveto ToU  €loeNBelv  TOV Métpov, ouvavthcag avt® o6
Wakati na- ikatokea ya- kuingia huyo- Petro, akikutana naye  huyo-
G5613 G1161  G1096 G3588  G1525 G3588  G4074 G4876 G0846  G3588
KopvhAlog, Teocwv €Tl TOUC Todag, TPOCEKUVNOEV.

Kornelio, akianguka juu-ya zile- miguu, akamsujudia.
G2883 G4098 G1909 G3588  G4228 G4352

Petro alipokuwa akiingia ndani, Kornelio alikuja kumlaki, akaanguka miguuni pake kwa heshima.
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2606 6¢ Métpog Hyelpev altov, Aéywv, AvdotnB, kal éyw  altog
Lakini- na- Petro akamwinua yeye, akisema, Simama, na mimi  mwenyewe
G3588 G1161  G4074 G1453 G0846 G3004 G0450 G2532 G1473 G0846

avBpwtog gl
mwanadamu  ndimi.
G0444 G1510

Lakini Petro akamwinua akamwambia, “Simama, mimi ni mwanadamu tu.”

27 kAl  OUVOMA®V  alt® ¢€lofABev, kal  eUplokeL  ouveAnAuBdtag TOAAOUC.
na akizungumza naye  akaingia, na akawakuta waliokusanyika wengi.
G2532  G4926 G0846  G1525 G2532  G2147 G4905 G4183

Petro alipokuwa akizungumza naye akaingia ndani na kukuta watu wengi wamekusanyika.

28 Edn T€ TPO¢ altolg, ‘YEG ¢€miotaocBe  wg aBéutov  éotv  Avdpl
akasema na- kwao wao, Ninyi mnajua jinsi haijuzu ni kwa-mtu
G5346 G5037 G4314  G0846 G4771 G1987 G5613  GO111 G1510  GO435

‘Tovdaiw kOA\GoBal N poogpxeoBal  AModUAw. Kapol 0, Cle]s
Myahudi  kujiambatanisha au kumkaribia mgeni. na-mimi  huyo- Mungu
G2453 G2853 G2228  G4334 G0246 G2504 G3588  G2316
gdeLtey, punééva KOwov § akabaptov  Agyewv avBpwrtrov.
amenionyesha, mtu-yeyote mchafu au najisi kumwita mwanadamu.

G1166 G3367 G2839 G2228  GO169 G3004 G0444

Akawaambia, “Mnajua kabisa kwamba ni kinyume cha sheria yetu Myahudi kuchangamana na mtu wa Mataifa
au kumtembelea. Lakini Mungu amenionyesha kwamba nisimwite mtu yeyote kuwa najisi au asiye safi.

29 &1 kal  avavtppAtw AABov, petamepdBeic. TuvBAvopatr odv,  Tivt
kwa-hiyo na bila-kupinga nilikuja, nikiitwa. ninauliza basi, Kwa-nini
G1352 G2532  G0369 G2064 G3343 G4441 G3767  G5101

Aoyw petemepbacOe  pe?
sababu mliniita mimi?
G3056 G3343 G1473

Ndiyo sababu ulipotuma niitwe nilikuja bila kupinga lolote. Basi sasa naomba unieleze kwa nini umeniita?”

30 Kat o KopvriAlog  &€dn, A0 TeETdpTNG  AMEPAG,  MEXPL TAUTNG TG
Na huyo- Kornelio akasema, Tangu ya-nne siku, hadi hii ile-
G2532  G3588  G2883 G5346 GO575  G5067 G2250 G3360  G3778 G3588

wpag, ANV THV  évdtnv TIPOOEUXOMEVOG €V ™ olkw Hou; Katl
saa, nilikuwa ile- ya-tisa  nikiomba katika ile- nyumba yangu; na
G5610 G1510 G3588  G1766 G4336 G1722  G3588 G3624 G1473 G2532
600, avhp £otn EVWTILOV HOU &V €0OfTL  Aaumpq,

tazama, mtu alisimama mbele-yangu mimi katika mavazi yanayong'aa,

G3708 G0435  G2476 G1799 G1473 G1722  G2066 G2986

Kornelio akajibu, “Siku nne zilizopita, nilikuwa nyumbani nikisali saa kama hii, saa tisa alasiri. Ghafula mtu
aliyevaa nguo zilizong'aa akasimama mbele yangu,

31 kat  énoty, KopvfAlg, e€lonkoloBn oou 0§ mpoosuxh kat  al
na akasema, Kornelio, imesikiwa yako ile- sala na zile-
G2532  G5346 G2883 G1522 G4771 G3588  G4335 G2532  G3588

é\enpoolval ocou  €uvhnobnoav évwtiiov  tod ©¢00.
sadaka zako zimekumbukwa mbele-ya huyo- Mungu.
G1654 G4771  G3403 G1799 G3588  G2316
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akasema, ‘Kornelio, maombi yako yamesikiwa na sadaka zako kwa maskini zimekumbukwa mbele za Mungu.

32 méupov olv  Eig Tommny, kal  petakdAeocat  Xipwva, 6g ETILKaAETTaL
tuma basi  kwenda Yopa, na umwite Simoni, ambaye anaitwa
G3992 G3767 G1519 G2445 G2532  G3333 G4613 G3739 G1941

Nétpog; oltog Eevietal &v olkia Y{pwvog,  Bupoéwg mapd
Petro; huyu anakaa katika nyumba ya-Simoni, mtengenezaji-ngozi kando-ya
G4074 G3778  G3579 G1722  G3614 G4613 G1038 G3844
B8dhaocav;

bahari;

G2281

Basi tuma watu waende Yafa wakaulize mtu mmoja Simoni aitwaye Petro, yeye ni mgeni katika nyumba ya
Simoni mtengenezaji ngozi, ambaye nyumba yake iko kando ya bahari.’

33 €Eautig olv #meupa TIpOG  OF; oL T€ KaA®G  émoinoag,
mara-moja basi  nilituma kwako wewe; wewe na-  vizuri umefanya,
G1824 G3767 G3992 G4314  G4771  G4771  G5037  G2573 G4160

mapayevopevoc. vov oy, TAvieC AUEG évwriiov  Tod Oeol  mapeopev, akoloat
ukifika. sasa basi, wote sisi mbele-ya huyo- Mungu tupo, kusikia
G3854 G3568 G3767  G3956 G1473  G1799 G3588  G2316 G3918 G0191

mavta @ TIPOOTETAYHEVA  OOL Omo  tod Kupiovu.
yote yale- yaliyoamriwa wewe na huyo- Bwana.
G3956 G3588  G4367 G4771  G5259 G3588  G2962

Nilituma watu kwako mara moja, nawe umefanya vyema kuja. Basi sasa sisi sote tuko hapa mbele za Mungu
kuyasikiliza yote ambayo Bwana amekuamuru kutuambia.”

34 Avolag &% Métpog To OTopa,  ELTEV, EM’ @AnBeiag  kataAapfdvopad,
Akifungua na- Petro kile-  kinywa, akasema, Kwa- kweli naelewa,
G0455 G1161  G4074 G3588  G4750 G3004 G1909  GO0225 G2638
ot oUK &0TWV TPOCWTOAAUTITNG © ©€0¢,
kwamba si yupo  mpendelea-watu huyo- Mungu,
G3754 G3756 G1510  G4381 G3588  G2316

Ndipo Petro akafungua kinywa chake akasema, “Mungu hana upendeleo,

35 aN & mavti  &Bvel, O dofoupevog autdov  Kkal  épyalopevog  Slkaioouvny,
bali katika kila taifa,  yule- amchaye yeye na atendaye haki,
G0235 G1722  G3956  G1484  G3588  G5399 G0846  G2532  G2038 G1343
8eKTOq alt® éotw.
anakubalika kwake ni.
G1184 G0846  G1510

Lakini katika kila taifa, kila mtu amchaye na kutenda yaliyo haki hukubaliwa naye.

36 tov  ANoyov Ov améotelhev  tolg  uviolg  Iopahh,  ebayyeAlldpevog,  Elprivnv
Lile- neno ambalo alilituma kwa- watoto wa-Israeli, akihubiri, amani
G3588 G3056  G3739 G0649 G3588  G5207 G2474 G2097 G1515
S Incod  Xptotod: o0td¢ éotv  TAviwv  Koplog,
kupitia Yesu Kristo: huyu ndiye wote-wa Bwana,

G1223 G2424 G5547 G3778  GI1510  G3956 62962

Ninyi mnajua ule ujumbe uliotumwa kwa Israeli, ukitangaza habari njema za amani kwa Yesu Kristo. Yeye ni
Bwana wa wote.
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37  Opelg oidate To yevopevov  pfipa  kad’ OANg ¢

ninyi  mnajua lile- lililotokea jambo katika- yote-ya ile- Yudea,

G4771  G1492 G3588  G1096 G4487  G2596 G3650 G3588  G2449
amno ¢ TloAhailag, peta T Bamrtwopa O €KNpugev
kutoka ile- Galilaya, baada-ya lile-  ubatizo ambao alihubiri
GO575 G3588  G1056 G3326 G3588  G0908 G3739 G2784

‘Toubaiag,

ap&dpevog
likianza
G0756

Twavvnc:
Yohana:
G2491

Mnajua yale yaliyotukia katika Uyahudi wote kuanzia Galilaya baada ya mahubiri ya Yohana Mbatizaji:

Mvevpatt

Mungu  kwa-Roho

G4151

lwpevog
akiponya

mdvtag TtoUuCg

wote wale-
G3956 G3588
nv
alikuwa
G1510

38 ’Incolv TOV  amod Nalap€d, wg gxpLogv avtov O
Yesu yule- kutoka Nazareti, jinsi  alimtia-mafuta yeye huyo-
G2424 G3588  GO575 G3478 G5613  G5548 G0846 G3588
Ayiw kat  Suvdpel 0¢ SLANBev  elepyeTdV Katl
Mtakatifu na nguvu; ambaye alipita akitenda-mema na
G0040 G2532  G1411 G3739 G1330 G2109 G2532  G2390
kataduvaoteuopevoug UTO  Tod SwaBdélou, Ol o ©€0¢
waliodhulumiwa na huyo- ibilisi, kwa-sababu huyo- Mungu
G2616 G5259  G3588  G1228 G3754 G3588  G2316
peT’ aovtod.
pamoja-na yeye.
G3326 G0846

Jinsi Mungu alivyomtia Yesu wa Nazareti mafuta katika Roho Mtakatifu na jinsi alivyokwenda huku na huko
akitenda mema na kuponya wote waliokuwa wameonewa na nguvu za ibilisi, kwa sababu Mungu alikuwa

pamoja naye.

39 kal  AueElc papTupe TAVTWY Qv gnoinoev &v T€ ™ xwpa TV
na sisi mashahidi wa-yote yale aliyoyafanya katika- na- ile- nchi ya-
G2532 G1473  G3144 G3956 G3739  G4160 G1722 G5037 G3588 G5561  G3588

Toubalwv  kal  [&v] ‘Tepoucahfp;  Ov kat  avelhav, Kpepdoavteg €Tl

Wayahudi  na [katika]l Yerusalemu; ambaye na

G2453 G2532  G1722 G2419 G3739 G2532  G0337 G2910
EUMov.

mti.

G3586

walimuua, wakimtundika juu-ya

G1909

“Sisi ni mashahidi wa mambo yote aliyoyafanya katika Uyahudi na Yerusalemu. Wakamuua kwa kumtundika

msalabani.

40  toltov O ©ed¢  fyelpev  &v ™ tpltn NpEpQ, kal  ESwkev  auTOv
huyu huyo- Mungu alimfufua katika ile- ya-tatu siku, na akampa yeye
G3778 G3588  G2316 G1453 G1722  G3588  G5154 G2250 G2532  G1325 G0846
gudaviy yevéobal,
kuonekana-wazi kuwa,

G1717 G1096

Lakini Mungu alimfufua kutoka kwa wafu siku ya tatu na akamwezesha kuonekana na watu.
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41 o0 mavti ™™ Aa®, OGMAG pdApTuoly  TOLG  TIPOKEXELPOTOVNHEVOLG  UTIO

si wote-wa wale- watu, bali mashahidi wale- waliochaguliwa-mapema na
G3756  G3956 G3588  G2992  GO235  G3144 G3588  G4401 G5259
to0 Oeol, Alv, oltwveg ouveddyopev Kal  OUVETIIOMEV aQUT®  HETA T
huyo- Mungu, sisi, ambao  tulikula na tulikunywa naye baada-ya lile-
G3588  G2316 G1473  G3748 G4906 G2532  G4844 G0846  G3326 G3588
avaotfjvat  altov €k VeKpQV.

kufufuka yeye kutoka wafu.

G0450 G0846 G1537 G3498

Hakuonekana kwa watu wote, lakini kwetu sisi tuliochaguliwa na Mungu kuwa mashahidi, ambao tulikula na
kunywa naye baada ya kufufuka kwake kutoka kwa wafu.

42 kal  mapAyyelev APV knpu&al  T® Aa®, kal  SwapaptupacBal, OTL 00ToC
na alituamuru Sisi kuhubiri  kwa- watu, na kushuhudia, kwamba huyu
G2532  G3853 G1473  G2784 G3588 G2992  G2532  G1263 G3754 G3778
¢otwv O wpLlopevog  UTMO  Ttold ©e00  Kputhg  dwvtwv Kat  vekp@v.
ndiye yule- aliyeteuliwa na huyo- Mungu Hakimu wa-walio-hai na wafu.

G1510  G3588  G3724 G5259 G3588  G2316 G2923 G2198 G2532  G3498

Naye alituamuru kuhubiri kwa watu wote na kushuhudia kwamba ndiye alitiwa mafuta na Mungu kuwa hakimu
wa walio hai na wafu.

43 toutw Tdvteg ol npodftat  paptupodouy, addeowv apapti@v  AaBetv - Sua
huyu wote wale-  manabii wanamshuhudia, msamaha wa-dhambi kupokea kwa
G3778 G3956 G3588  G4396 G3140 G0859 G0266 G2983 G1223
tol ovopatog¢ avtod Tmdavta TOV  TUOTEVOVTIA €l auTtov.
lile-  jina lake kila yule- amwaminiye katika yeye.

G3588  G3686 G0846 G3956 G3588  G4100 G1519  G0846

Manabii wote walishuhudia juu yake kwamba kila mtu amwaminiye hupokea msamaha wa dhambi katika Jina

lake.”

44 "ET AaAolvtog tol Métpou ta pApata Ttalta, ¢€memecsv  TO Mvedpa
Wakati akisema huyo- Petro yale- maneno haya, ukaanguka ule- Roho
G2089 G2980 G3588  G4074 G3588  G4487 G3778 G1968 G3588  G4151
0 “Aylov el TAavtag Toug  Aakovuovtag TOV  Adyov.
ule-  Mtakatifu juu-ya wote wale- wanaosikia lile-  neno.

G3588  G0040 G1909  G3956 G3588  GO0191 G3588  G3056

Wakati Petro alikuwa akisema maneno haya, Roho Mtakatifu aliwashukia wote waliokuwa wakisikiliza ule ujumbe.

45  kal  é&€otnoav ol €K TepLtopfic  TILOTOL, éooL ouviiNBav TQ MNétpw,
na wakashangaa wale- wa- tohara waaminio, wote waliokuja na- Petro,
G2532  G1839 G3588  G1537  G4061 G4103 G3745  G4905 G3588  G4074
ot Kat  €ml Ta €0vn, N Swped ToD ‘Aylou (tod) Mvevpartog
kwamba hata juu-ya yale- mataifa, ile- zawadi ya- Mtakatifu (ule-) Roho
G3754 G2532 G1909  G3588 G1484 G3588  G1431 G3588  G0040 G3588  G4151
EKKEXUTAL.
imemwagwa.

G1632

Wale wa tohara walioamini waliokuja na Petro walishangaa kwa kuona kuwa kipawa cha Roho Mtakatifu
kimemwagwa juu ya watu wa Mataifa.
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a0t®v AcAoUvtwv yAwooadl, Kal  HeYyaAuvovtwv TV ©gdv.

46 fAkouov yap
walisikia kwa-sababu wao wakisema lugha, na wakimtukuza huyo- Mungu.
G0191 G1063 G0846 G2980 G1100 G2532  G3170 G3588  G2316

tote  amekpidn Métpog,
ndipo akajibu Petro,
G5119  GO611 G4074

Kwa kuwa waliwasikia wakinena kwa lugha mpya na kumwadhimisha Mungu. Ndipo Petro akasema,

06wp Suvatat  kKwAboal T ol i Bamtiobfvalr  toutoug,

47  MAtL 1o
Je ile- maji yanaweza kuzuia mtu  ya- wasibatizwe kubatizwa hawa,
G3385  G3588 G5204  G1410 G2967 G5100 G3588  G3361 G0907 G3778
oltveg 10 Mvedpa T0o "AyLov gENapov, wg Kat  MUEG?
ambao  ule- Roho ule- Mtakatifu ~wamepokea, kama na sisi?
G5613  G2532 G1473

G4151 G3588  G0040 G2983

G3748 G3588
“Je, kuna mtu yeyote anayeweza kuzuia watu hawa wasibatizwe kwa maji? Wamempokea Roho Mtakatifu kama

sisi tulivyompokea.”

48  mpooctagev  6¢ avtoug &v ™ ovopatt ‘Inocob  Xpwotod Pamrtiobijvat.  tote
akaamuru na- wao katika lile-  jina la-Yesu Kristo kubatizwa. ndipo
G4367 G1161  G0846 G1722  G3588  G3686 G2424 G5547 G0907 G5119
npwtnoav altov  émpelval  ApEpag  Twde.
wakamwomba yeye kukaa siku kadhaa.

G2065 G0846  G1961 G2250 G5100

Kwa hiyo akaamuru wabatizwe kwa jina la Yesu Kristo. Wakamsihi Petro akae nao kwa siku chache.
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